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SOYASOYA 

Pour plus d’information, communiquez avec votre représentant Syngenta ou notre Centre d’interaction avec la clientèle au 1-87-SYNGENTA (1-877-964-3682) ou visitez Syngenta.ca.3

VARIÉTÉS 2020 VARIÉTÉS 2020

QUALITÉ DU GRAIN MALADIES/RAVAGEURS ADAPTATION GÉNÉRALE

PHYTOPHTHORA
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É É S Rps1c 2 3 - 4 ● ★ ● ●

É É S Rps1c,Rps3a 3 3 - 2 ● ★ ● ●

TÉ Moy S Rps3a 3 3 - 4 ● ● ★ ●

TÉ Moy R3 Rps1c 3 4 - 3 ● ● ● ●

É Moy R3,MR14 Rps1c 4 4 3 5 ★ ★ ★ ●

É É MR3 Rps1k 2 2 3 4 ▼ ● ● ▼
É TÉ R3,MR14 Rps1c 3 3 3 2 ● ▼ ★ ★
É É MR3,MR14 Rps1c 2 3 3 2 ● ★ ● ▼
É TÉ R3,MR14 Rps1c 3 6 2 2 ● ● ★ ★
É É R3,MR14 S 2 3 2 3 ● ● ● ●

É É R3,MR14 Rps1c 4 2 3 3 ● ▼ ● ▼
É É R3,MR14 Rps1c 4 3 3 3 ▼ ● ▼ ★
É É R3,MR14 Rps1c 4 3 4 4 ● ● ★ ★

Moy É R3,MR14 Rps1c 4 4 2 3 ● ★ ● ★
É Moy R3,MR14 Rps1k 2 4 2 3 ▼ ● ▼ ●

Moy É R1,R3,MR5 Rps1k 2 4 3 2 ● ★ ★ ★
É Moy R3,MR14 Rps1c 4 3 3 2 ● ● ● ★

PRODUIT MATURITÉ CARACTÉRISTIQUES AGRONOMIQUES ET DU PLANT 
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S01-C4X 0.1 2525 3 3 2 MG 5.6 N M

S05-N5X  NOUVEAU 0.5 2675 3 2 3 MC 3.6 B M

S07-K5X 0.7 2700 1 3 2 M 4.6 GR G

S09-C3X 0.9 2775 3 4 1 M 5.9 N G

S09-R8X 0.9 2775 3 4 2 MG 5.6 Jimp M

S12-P3X 1.2 2825 3 3 2 M 4.9 B M

S14-B2X 1.4 2850 4 2 2 M 4.6 N M

S14-U9X  NOUVEAU 1.4 2850 3 2 3 MG 4.9 B M

S18-G4X 1.8 2925 3 2 1 MG 5.6 N G

S18-H3X 1.8 2925 2 2 2 M 4.9 N G

S20-L8X 2.0 3025 2 3 2 M 4.9 N G

S22-J4X 2.2 3075 3 3 2 M 4.9 N G

S25-B6X 2.5 3150 3 3 1 MG 7.2 B M

S27-M8X 2.7 3225 3 2 1 MC 4.9 Nimp M

S27-U2X 2.7 3225 2 4 1 M 5.6 N G

S29-R5X 2.9 3275 2 4 1 MG 6.6 B M

S31-Y2X 3.1 3300 3 3 2 M 4.9 N G
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Les résultats de performance sont basés sur des essais au champ nord-américains et ne correspondent pas nécessairement aux recommandations pour 
l’est du Canada présentées aux pages 7-10.

Indice de couvert végétal
L’indice est calculé en utilisant 
la hauteur, la largeur et les 
caractéristiques de ramification de 
la plante. Plus le chiffre est gros, 
plus la plante est grosse.

Légende – Soya 
Maturité relative 
Le premier chiffre indique le groupe de maturité; les chiffres 
suivants indiquent la cote au sein du groupe de maturité, sur une 
échelle de 0 à 9, où 0 = Hâtif et 9 = Tardif.

Caractéristiques agronomiques et cotes pour les maladies
1-3 = Excellent                   4-6 = Moyenne       
7-9 = Médiocre                      – = Sous évaluation
 
Hauteur des plants 
C = Court
MC = Moyen-court
M = Moyen
MG = Moyen-grand
G = Grand

Abréviations utilisées pour les couleurs  
C = Chamois; B = Brun; N = Noir; GR = Gris ; J = Jaune;   
Nimp = Noir imparfait; Jimp = Jaune imparfait 

Taille des semences 
 TG = Très grosse = < 4400/kg (< 2000/lb) 
   G = Grosse = 4400–5000/kg (2000–2275/lb) 
  M = Moyenne = 5000–6000/kg (2275–2725/lb) 
 P = Petite = > 6000/kg (> 2725/lb)

Cotes pour la protéine 
  Moy = < 40 % (Moyen) 
     É = 40–43 % (Élevé) 
    TÉ = > 43 % (Très élevé) 

Le contenu en protéines varie d’année en année et d’un champ à l’autre 
 Système d’évaluation de la résistance 
Indique quand une variété est résistante à une maladie ou à un 
ravageur particulier. Dans le cas des variétés qui présentent une 
résistance au nématode à kyste du soya (NKS), on spécifie à quelles 
races du nématode la lignée résiste. Pour Phytophthora, on indique le 
gène qui code pour la résistance.

Nématode à kyste du soya (NKS)
1, 3, 5 et/ou 14 = Race spécifique du nématode à kyste du soya;
R = Résistante; MR = Moyennement résistante; S = Sensible
 
Résistance aux races de Phytophthora
L’information suivante indique la corrélation entre les gènes de 
résistance et les races de Phytophthora contre lesquelles le plant  
est effectivement protégé : 

S = Sensible
Rps1a = Résistance aux races  
1, 2, 10, 11, 13–18, 24, 26, 27, 31, 32, 36, 38   
Rps1c = Résistance aux races  
1–3, 6–11, 13, 15, 17, 21, 23, 24, 26, 28–30, 32, 34, 36, 38, 44  
Rps1k = Résistance aux races  
1–11, 13–15, 17, 18, 21–24, 26, 36–38, 44   
Rps3a = Résistance aux races  
1–5, 8, 9, 11, 13, 14, 16, 18, 23, 25, 28, 29, 31–35, 39, 44, 45  
Rps6 = Résistance aux races  
1–4, 8, 9, 10, 12, 14–16, 18–21, 25, 28, 33–35, 38, 39, 44, 45
 
Tolérance de champ à Phytophthora 
Habituellement pas aussi complète que la résistance particulière à 
une race, mais elle offre une protection générale. La résistance ne 
s’exprime pas dans les premiers stades de développement de la 
plante. Échelle de cotes numériques de 1 à 9, 
où 1 = Excellent et 9 = Médiocre.

Cotes d’adaptation

Cotes pour l’huile
  Moy = < 22 % (Moyen)
     É = 22-23 % (Élevé)
   TÉ = > 23 % (Très élevé)

 ★ Performance supérieure à la moyenne    
 ● Performance dans la moyenne  
 ▼ Variété à performance variable   

 ✖ Variété non recommandée

ROUNDUP READY 2 XTENDMD

Caractéristiques des variétés
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Pour plus d’information, communiquez avec votre représentant Syngenta ou notre Centre d’interaction avec la clientèle au 1-87-SYNGENTA (1-877-964-3682) ou visitez Syngenta.ca.5

SOYA 
Découvrez votre  
prochaine vedette

Explorez pour voir comment les variétés de 
soya se comportent sous des conditions 
locales, avec l’outil Résultats des essais. 

Nous savons que les données de rendement 
sont un des principaux facteurs qui influencent le 
choix de votre variété ou hybride. C’est pourquoi 
nous avons créé l’outil Résultats des essais, qui 
vous donne les renseignements dont vous avez 
besoin pour prendre la bonne décision pour 
votre exploitation.

Tournez la page pour voir les 
caractéristiques des variétés de soya

Visitez : 
syngenta.ca/trial-results/#/FR

Choisissez la culture et la variété 
ou l’hybride, puis confirmez votre 
emplacement afin de trouver les parcelles 
se trouvant dans votre entourage. 

Sélectionnez une parcelle afin de 
vérifier les résultats de rendement et les 
renseignements sur la parcelle. 

VARIÉTÉS 2020 VARIÉTÉS 2020

Indice de couvert végétal
L’indice est calculé en utilisant 
la hauteur, la largeur et les 
caractéristiques de ramification de 
la plante. Plus le chiffre est gros, 
plus la plante est grosse.

Légende – Soya 
Maturité relative 
Le premier chiffre indique le groupe de maturité; les chiffres 
suivants indiquent la cote au sein du groupe de maturité, sur une 
échelle de 0 à 9, où 0 = Hâtif et 9 = Tardif.

Caractéristiques agronomiques et cotes pour les maladies
1-3 = Excellent                   4-6 = Moyenne       
7-9 = Médiocre                      – = Sous évaluation
 
Hauteur des plants 
C = Court
MC = Moyen-court
M = Moyen
MG = Moyen-grand
G = Grand

Abréviations utilisées pour les couleurs  
C = Chamois; B = Brun; N = Noir; GR = Gris ; J = Jaune;   
Nimp = Noir imparfait; Jimp = Jaune imparfait 

Taille des semences 
 TG = Très grosse = < 4400/kg (< 2000/lb) 
   G = Grosse = 4400–5000/kg (2000–2275/lb) 
  M = Moyenne = 5000–6000/kg (2275–2725/lb) 
 P = Petite = > 6000/kg (> 2725/lb)

Cotes pour la protéine 
  Moy = < 40 % (Moyen) 
     É = 40–43 % (Élevé) 
    TÉ = > 43 % (Très élevé) 

Le contenu en protéines varie d’année en année et d’un champ à l’autre 
 Système d’évaluation de la résistance 
Indique quand une variété est résistante à une maladie ou à un 
ravageur particulier. Dans le cas des variétés qui présentent une 
résistance au nématode à kyste du soya (NKS), on spécifie à quelles 
races du nématode la lignée résiste. Pour Phytophthora, on indique le 
gène qui code pour la résistance.

Nématode à kyste du soya (NKS)
1, 3, 5 et/ou 14 = Race spécifique du nématode à kyste du soya;
R = Résistante; MR = Moyennement résistante; S = Sensible
 
Résistance aux races de Phytophthora
L’information suivante indique la corrélation entre les gènes de 
résistance et les races de Phytophthora contre lesquelles le plant  
est effectivement protégé : 

S = Sensible
Rps1a = Résistance aux races  
1, 2, 10, 11, 13–18, 24, 26, 27, 31, 32, 36, 38   
Rps1c = Résistance aux races  
1–3, 6–11, 13, 15, 17, 21, 23, 24, 26, 28–30, 32, 34, 36, 38, 44  
Rps1k = Résistance aux races  
1–11, 13–15, 17, 18, 21–24, 26, 36–38, 44   
Rps3a = Résistance aux races  
1–5, 8, 9, 11, 13, 14, 16, 18, 23, 25, 28, 29, 31–35, 39, 44, 45  
Rps6 = Résistance aux races  
1–4, 8, 9, 10, 12, 14–16, 18–21, 25, 28, 33–35, 38, 39, 44, 45
 
Tolérance de champ à Phytophthora 
Habituellement pas aussi complète que la résistance particulière à 
une race, mais elle offre une protection générale. La résistance ne 
s’exprime pas dans les premiers stades de développement de la 
plante. Échelle de cotes numériques de 1 à 9, 
où 1 = Excellent et 9 = Médiocre.

Cotes d’adaptation

Cotes pour l’huile
  Moy = < 22 % (Moyen)
     É = 22-23 % (Élevé)
   TÉ = > 23 % (Très élevé)

 ★ Performance supérieure à la moyenne    
 ● Performance dans la moyenne  
 ▼ Variété à performance variable   

 ✖ Variété non recommandée

Caractéristiques des variétés

QUALITÉ DU GRAIN MALADIES/RAVAGEURS ADAPTATION GÉNÉRALE

PHYTOPHTHORA
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É TÉ S Rps6 3 3 - 3 ● ★ ● ●

É É S Rps1c 3 2 - 5 ● ★ ★ ●

É TÉ S S 4 4 - 4 ● ● ★ ●

É É S Rps1c 3 2 - 2 ● ★ ● ●

É Moy R3,R14 Rps1k,Rps3a 3 3 - 3 ● ★ ● ●

É É R3,MR14 Rps1k 3 4 3 4 ▼ ★ ★ ★

QUALITÉ DU GRAIN MALADIES/RAVAGEURS ADAPTATION GÉNÉRALE

PHYTOPHTHORA
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TÉ É S Rps1c 2 3 - 3 ● ★ ● ★
TÉ Moy S Rps3a 2 2 - 5 ● ★ ▼ ▼
TÉ É S Rps1c 3 2 - 3 ● ★ ● ●

 TÉ Moy R3 S 3 5 - 5 ● ▼ ● ★
TÉ É MR3,MR14 Rps1c,Rps3a 2 3 - 4 ● ★ ★ ★
TÉ Moy MR3 S 3 3 - 4 ● ★ ● ●

TÉ Moy R3,MR14 Rps1c 3 4 3 4 ▼ ★ ▼ ●

É É R3,MR14 Rps1a 4 2 - 3 ★ ★ ▼ ●

TÉ Moy S Rps1c 3 2 - 4 ▼ ★ ● ▼
É Moy R3,R14 Rps1c 3 - 4 6 ★ ★ ★ ●

É Moy R3 Rps1c 4 4 3 5 ★ ★ ● ▼

PRODUIT MATURITÉ CARACTÉRISTIQUES AGRONOMIQUES ET DU PLANT 
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S0009-M2 0.009 2275 3 4 4 M 3.3 Jimp P

S007-Y4 0.05 2350 3 2 2 MC 3.9 Jimp M

S008-N2 0.08 2450 3 3 1 MG 6.2 Jimp M

S04-D3 0.4 2650 3 2 4 M 4.2 N M

S10-S1 1.0 2800 3 2 2 M 4.9 B M

S14-A6 1.4 2850 1 2 3 MC 3.9 N M
20

00
–2

65
0 

UT
M

PRODUIT MATURITÉ CARACTÉRISTIQUES AGRONOMIQUES ET DU PLANT 
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S03-W4 0.3 2650 2 2 3 M 2.6 Jimp G

S07-D2 0.7 2700 1 4 3 G 4.2 J G

S07-M8 0.7 2725 2 1 3 MG 3.6 Jimp G

S10-R2 1.0 2800 3 5 1 G 7.2 J G

S12-J7  NOUVEAU 1.2 2825 2 3 2 M 4.3 J TG

S14-H3 1.4 2850 3 2 4 M 4.9 Jimp TG

S16-F5 1.6 2875 3 2 4 M 4.9 J G

S18-R6 1.8 2900 4 1 3  G 3.9 J G

S20-G7 2.0 3000 2 3 2 MG 4.9 J G

S20-M1  NOUVEAU 2.0 3000 2 4 2 MG 4.6 J M

S21-C3 2.1 3050 2 3 1 MG 5.2 J M
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> 3000  
UTM

> 2800  
UTM

Les résultats de performance sont basés sur des essais au champ nord-américains et ne correspondent pas nécessairement aux recommandations pour l’est du 
Canada présentées aux pages 7-10.

GENUITYMD ROUNDUP READY 2 RENDEMENTMD

CONVENTIONNEL
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Pour plus d’information, communiquez avec votre représentant Syngenta ou notre Centre d’interaction avec la clientèle au 1-87-SYNGENTA (1-877-964-3682) ou visitez Syngenta.ca.7

SOYA 

Choisir la génétique est la 
première étape en vue de 
l’obtention de rendements  
élevés en soya

Il n’y a pas de variété de soya parfaite, mais 
si le producteur choisit la meilleure génétique 
pour l’environnement de son champ, cette 
décision de gestion aidera à générer 
 du rendement. 

Pour en apprendre davantage : 
syngenta.ca/lechoix 

Tournez la page pour voir les 
caractéristiques des variétés de soya

RECOMMANDATIONS DE POPULATION POSITIONNEMENT DES VARIÉTÉS

Recommandations de population par zone de gestion

TYPE DE PLANTS

Étroit Intermédiaire Buissonnant

S01-C4X

S05-N5X S07-K5X

S09-R8X S09-C3X

S12-P3X

S14-B2X

S14-U9X

S18-H3X S18-G4X

S20-L8X

S22-J4X

S25-B6X

S27-M8X S27-U2X

S29-R5X

S31-Y2X

TYPE DE PLANTS

Étroit Intermédiaire Buissonnant

S0009-M2

S007-Y4

S008-N2

S04-D3

S10-S1

S14-A6

TYPE DE PLANTS

Étroit Intermédiaire Buissonnant

S03-W4

S07-D2

S07-M8 S10-R2

S12-J7

S14-H3

S16-F5

S18-R6

S20-M1

S20-G7

S21-C3

Augmenter les populations de 10 % par rapport aux 
recommandations ci-dessus si :

  • Le champ s’égoutte mal et a un historique de problèmes 
     d’établissement en début de saison

  • Le champ a un historique de sol qui croûte et des 
    problèmes d’établissement en début de saison  

  • On doit semer le soya plus tard en saison (après le 15 juin)

Diminuer les populations de 10 à 20 % par rapport aux 
recommandations ci-dessus si :

  • Le champ présente un risque élevé ou des 
     antécédents de moisissure blanche causée par Sclerotinia.

Considérations pour l’espacement des rangs : 
  • Songez à choisir des soyas de type buissonnant pour les 
     rangs espacés de 20 po ou plus afin d’assurer une 
     fermeture maximale du couvert végétal

Les variétés étroites ont une largeur sur le rang de 15 po (38 cm) ou moins

Les variétés intermédiaires peuvent être gérées comme des variétés  
étroites ou buissonnantes

Les variétés buissonnantes ont une largeur sur le rang de 20 po (51 cm) ou plus

POPULATION FINALE SELON L’ENVIRONNEMENT DE RENDEMENT (T/ACRES) 

 Type  
de sol

Type  
de plant

> 1,6 1,1 à 1,6 < 1,1

Sableux
Étroit 150 000  175 000 200 000

Buissonnant 120 000 150 000 180 000

Argileux
Étroit  180 000 200 000 225 000

Buissonnant 140 000 165 000 190 000

Limoneux
Étroit 160 000 180 000 200 000

Buissonnant 100 000 125 000  150 000

Les recommandations de population et les cotes de performance de positionnement des variétés sont basées sur des essais sur le terrain dans l’est du Canada et ne sont 
pas nécessairement représentatives des données nord-américaines fournies aux pages 3-6.

Génétique x Environnement x Régie = Soya à rendement élévé 

Génétique
Semences : Choisir des 
semences haute performance, 
sélectionnées pour les 
conditions locales.

Protection NKS : Se prémunir 
contre les pertes de rendement 
avec des semences résistantes  
aux ravageurs.

Gestion des ravageurs : Protéger les 
cultures contre les mauvaises herbes, 
insectes et maladies. 

Type de sol : Comprendre et optimiser 
le sol en fonction de son type. 

Météo : Se préparer et pouvoir  
réagir à des conditions 
météorologiques particulières. 

Fertilité : Suivre la nutrition de la culture et 
prendre les mesures appropriées.

Établissement du peuplement : Prendre des 
décisions de soin des semences et de semis  
pour un départ canon.

Équipement : Calibrer l’équipement de précision 
pour des performances optimales.

Gestion de la récolte : Maximiser le rendement 
par le moment et l’équipement de récolte.

Environnement Régie

X X

Moisissure blanche (Sclerotinia)
• Maladie dérobeuse de rendement nº 1 dans le soya, avec des pertes pouvant atteindre les 75 %. 

• Nos capacités de recherche nous permettent de fournir aux producteurs d’excellentes solutions  
à la moisissure blanche causée par Sclerotinia. 

Comment gérer cette maladie : 

• Choisir une génétique offrant une excellente tolérance à la maladie lorsque possible. 

• Dans les champs avec un historique de moisissure blanche causée par Sclerotinia ou présentant  
un risque élevé d’infection, réduire le peuplement de 10 % pour les variétés à tolérance excellente  
et aller jusqu’à 20 % de réduction pour les variétés de soya à tolérance moyenne.

• Considérer l’application du fongicide Allegro® comme élément d’un programme de lutte intégrée 
contre la moisissure blanche. 

Excellente Moyenne

S01-C4X S20-L8X S09-C3X

S05-N5X S22-J4X S09-R8X

S07-K5X S25-B6X S18-G4X

S12-P3X S31-Y2X S27-M8X

S14-B2X S27-U2X

S14-U9X S29-R5X

S18-H3X

 Excellente Moyenne

S0009-M2 S008-N2

S007-Y4 S14-A6

S04-D3

S10-S1

 Excellente Moyenne

S03-W4 S10-R2

S07-D2 S16-F5

S07-M8 S21-C3

S12-J7

S14-H3

S18-R6

S20-G7
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SOYA 
POSITIONNEMENT DES VARIÉTÉSPOSITIONNEMENT DES VARIÉTÉS

Syndrome de la mort subite (SMS)
• Maladie causée par le champignon pathogène Fusarium virguliforme. 

• Lien possible avec le nématode à kyste du soya (NKS) compte tenu qu’en s’alimentant, le nématode 
crée des portes d’entrée pour les pathogènes secondaires.

• Les symptômes sur les feuilles sont causés par les toxines produites par le champignon. 

Comment gérer cette maladie :

• Choisir des variétés résistantes au NKS

• Appliquer Vibrance® Maxx/Cruiser Maxx® Vibrance® Beans + Clariva™ pn* + Mertect SC
*Clariva est seulement pour la protection contre le nématode à kyste du soya.

Pourridié phytophthoréen (PP)
• Maladie causée par le pathogène Phytopthora sojae transmis par le sol. 

• Maladie plus courante dans les sols mal égouttés. 

• Peut infecter à tous les stades de la plante lorsque les conditions favorisent l’agent pathogène. 

• Les symptômes deviennent généralement visibles deux semaines après de fortes précipitations.

• Le choix de la génétique contre le PP devrait inclure les principaux gènes – les gènes Rps et la 
tolérance au champ.  

Comment gérer cette maladie :

* Effectuer un mélange en réservoir si les champs concernés ont un historique de pression élevée exercée par Phytophthora ou si des variétés sensibles doivent être traitées. 
Mélanger en réservoir 100 mL de traitement de semences Vibrance Maxx RFC ou 195 mL de traitement de semences Cruiser Maxx Vibrance Beans avec 31 mL de fongicide 
Apron XL LS par 100 kg de semences.

Brûlure phomopsienne 
• Apparition de petits points noirs en relief (pycnides) sur le plant, souvent placés en rangs sur la tige 

et de façon aléatoire sur les gousses. 

• Les champignons de la maladie hivernent sur la semence et dans les résidus de culture.

• Le temps chaud, pluvieux ou humide pendant le remplissage des gousses favorise le 
développement de la maladie.

Comment gérer cette maladie :

Pourriture brune des tiges
• Le pathogène causant la maladie survit dans les résidus de culture.  

• L’infection se produit tôt en saison, mais les symptômes foliaires apparaissent lorsque les gousses 
commencent à se remplir (R3-R4).

• La moelle de la tige présente une nécrose brunâtre.

Comment gérer cette maladie :

 Excellente Moyenne

S09-R8X S20-L8X S07-K5X

S12-P3X S22-J4X S09-C3X

S14-B2X S27-M8X S25-B6X

S14-U9X S27-U2X

S18-G4X S29-R5X

S18-H3X S31-Y2X

 Excellente Moyenne

S05-N5X S22-J4X S01-C4X

S14-B2X S27-M8X S07-K5X

S14-U9X S27-U2X S09-C3X

S18-G4X S29-R5X S09-R8X

S18-H3X S31-Y2X S12-P3X

S20-L8X S25-B6X

 Excellente

S14-A6

 Excellente Moyenne

S0009-M2 S007-Y4

S04-D3 S008-N2

S10-S1

S14-A6

 Excellente Moyenne

S03-W4 S07-D2

S07-M8 S10-R2

S18-R6 S12-J7

S14-H3

S16-F5

S20-G7

S20-M1

S21-C3

 Excellente Moyenne

S01-C4X S09-C3X S20-L8X

S07-K5X S09-R8X S22-J4X

S14-B2X S12-P3X S25-B6X

S27-M8X S18-G4X S29-R5X

S27-U2X S18-H3X S31-Y2X

 Excellente Moyenne

S10-S1 S0009-M2

S14-A6 S007-Y4

S008-N2

S04-D3

 Excellente Moyenne

S10-R2 S14-H3

S16-F5

• Choix d’une variété avec une bonne tolérance 

• Application d’un fongicide

• Rotations • Gestion des résidus • Choix d’une variété avec une bonne tolérance

• Vibrance Maxx RFC/Cruiser Maxx Vibrance Beans (songez à mélanger en réservoir avec Apron XL® LS*)

• Choix d’une variété avec une bonne tolérance • Amélioration du drainage du sol 

 Excellente Moyenne

S01-C4X S14-U9X S09-R8X

S05-N5X S18-G4X S20-L8X

S07-K5X S18-H3X S22-J4X

S09-C3X S27-U2X S25-B6X

S12-P3X S29-R5X S27-M8X

S14-B2X S31-Y2X

 Excellente Moyenne

S0009-M2

S007-Y4

S008-N2

S04-D3

S10-S1

S14-A6

 Excellente Moyenne

S03-W4 S14-H3 S18-R6

S07-D2 S16-F5 S21-C3

S07-M8 S20-G7

S10-R2 S20-M1

S12-J7

 Excellente Moyenne

S14-H3 S20-G7

S16-F5

S18-R6

S20-M1

S21-C3

• Gestion des résidus de culture

• Songez à ajouter Mertect® SC à votre 
sélection de traitements de semences

Les recommandations de population et les cotes de performance de positionnement des variétés sont basées sur des essais sur le terrain dans l’est du Canada et ne sont 
pas nécessairement représentatives des données nord-américaines fournies aux pages 3-6.
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SOYA 

MR 
0.1 S01-C4X

• Excellente performance dans la plupart des types de sol
• Plant de bonne hauteur, même lorsque semé au sud de sa zone
• Gène Rps1-c et excellente tolérance de champ au pourridié 

phytophthoréen 
UTM 
2525

CODES DESCRIPTIFS

Codes descriptifs

Maturité relative : 0.1: 
Un système de maturité relative (MR) est utilisé 
pour classifier le soya. Chaque variété est 
répertoriée avec un chiffre décimal de 0 à 9 
qui suit le numéro de groupe (ou de zone). Par 
exemple, une variété avec une MR de 2.1 peut 
être cultivée dans la partie nord de la zone de 
maturité relative « II », tandis qu’une variété 2.9 
peut être cultivée dans la partie sud de cette 
même zone de maturité. 

UTM : 2525 : Nombre 
spécifique d’unités thermique 
pour cette variété.

Les cotes sont basées sur des observations au champ effectuées par  
Syngenta sur plusieurs sites au cours de plusieurs années. Elles représentent 
des comparaisons faites uniquement entre les produits de l’entreprise. 

Soya Roundup Ready 2 XtendMD 
Les variétés de soja NK® mises au point avec le caractère Roundup Ready 2 XtendMD 
sont tolérantes à la fois aux herbicides à base de glyphosate (Groupe 9) et à ceux à base 
de dicamba (Groupe 4), ce qui permet aux producteurs de recourir à plusieurs modes 
d’action pour lutter contre les mauvaises herbes difficiles à maîtriser, notamment la grande 
herbe à poux, la petite herbe à poux et la vergerette du Canada résistantes au glyphosate.

Solutions contre le nématode à kyste du soya
Ces variétés présentent certaines formes de résistance à une race 
particulière de nématode à kyste du soya.

Soya conventionnel
Les variétés de soya conventionnel de NK, à identité préservée, ont une 
réputation de qualité et jouissent de la confiance des transformateurs.  
Elles procurent aux producteurs un avantage concurrentiel sur les marchés 
canadiens et internationaux.

Soya GenuityMD Roundup Ready 2 RendementMD

Ces variétés de soya NK combinent la génétique de Syngenta et le caractère 
GenuityMD Roundup Ready 2 RendementMD et sont résistantes aux herbicides  
à base de glyphosate (Groupe 9).

Caractères du soya
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SOYA 
MR 
0.1

S01-C4X
• Excellente performance dans la plupart des types de sol

• Plant de bonne hauteur, même lorsque semé  
au sud de sa zone

• Gène Rps1c et excellente tolérance de champ  
au pourridié phytophthoréen

UTM 
2525

MR 
1.2

S12-P3X
• Performance de rendement élevée et uniforme

• Excellente tolérance à la moisissure blanche 
(Sclerotinia), bien soutenue par son bagage génétique

• Tolérance de champ remarquable au pourridié 
phytophthoréen et gène Rps1k

UTM 
2825

MR 
0.5 S05-N5X 

• Combinaison unique de gènes Rps1c/3a, avec robuste 
tolérance de champ au pourridié phytophthoréen

• Robuste tolérance à la moisissure blanche du soya

• Très bonne performance dans divers types de sols 

UTM 
2675

MR 
1.4

S14-B2X 
• Tolérance élevée à la moisissure blanche (Sclerotinia) et 

au syndrome de la mort subite

• Gène Rps1c et très bonne tolérance de champ au 
pourridié phytophthoréen

• Bonne tolérance au stress dans les champs  
moins productifs 

UTM 
2850

MR 
0.7

S07-K5X 
• Gène Rps3a contre le pourridié phytophthoréen

• Grand plant offrant une excellente tenue

• Grande tolérance à la moisissure blanche causée  
par Sclerotinia

UTM 
2700

MR 
1.4

S14-U9X 
• Performe bien dans divers types de sol

• Très bonne tolérance au syndrome de la mort subite  
et à la moisissure blanche (Sclerotinia)

• Gène Rps1c avec excellente tolérance de champ au 
pourridié phytophthoréen

UTM 
2850

MR 
0.9 S09-C3X 

• Plant de taille supérieure avec une bonne ramification 
permettant une fermeture rapide des rangs

• Bonne protection contre les maladies

• Souplesse pour le cultiver au nord et au sud de sa zone 

UTM 
2775

MR 
1.8 S18-G4X 

• Très bonne tenue

• Gène Rps1c de résistance au pourridié phytophthoréen 
et levée vigoureuse dans plusieurs types de sol

• Très bonne tolérance au stress 

UTM 
2925

MR 
0.9 S09-R8X 

• Performe bien sans égard au type de sol,  
au milieu de rendement ou à la géographie

• Gène Rps1c et tolérance supérieure à la  
moyenne au pourridié phytophthoréen

• Bonne hauteur des gousses facilitant la récolte

UTM 
2775

MR 
1.8

S18-H3X 
• Un must contre le syndrome de la mort subite et la 

moisissure blanche (Sclerotinia)

• Excellent choix agronomique pour tous les  
espacements de rang

• Véritable soya de maturité 1.8 permettant une récolte 
hâtive lorsque désirée 

UTM 
2925

N
O

U
V

E
A

U

N
O

U
V

E
A

U

MR 
2.0 S20-L8X

• Forte tolérance au syndrome de la mort subite et 
tolérance à la moisissure blanche (Sclerotinia)

• Levée rapide dans les conditions de sol difficiles

• Excelle dans les milieux les moins productifs

UTM 
3025

MR 
2.9

S29-R5X
• Gène Pékin unique contre le nématode à kyste du soya 

• Excellente vitesse de levée et performance très forte 
dans les divers sols, tout en maintenant sa hauteur

• Tolérance de champ exceptionnelle à Phytophthora  
avec gène de résistance Rps1K

UTM 
3275

MR 
2.2

S22-J4X 
• Excellente performance dans la plupart des types de sol

• Grande tolérance au syndrome de la mort subite et 
tolérance à la moisissure blanche (Sclerotinia)

• Très bonne tolérance au stress

UTM 
3075

MR 
3.1

S31-Y2X
• Très bonne tolérance au syndrome de la mort 

subite doublée d’une levée vigoureuse

• Plant de taille intermédiaire avec une très bonne tenue

• Excellente performance dans les sols mal égouttés

UTM 
3300

MR 
2.5

S25-B6X 
• Grand plant buissonnant dont la canopée se  

ferme rapidement

• Grande tolérance à la moisissure blanche causée  
par Sclerotinia

• Tolérance remarquable à la sécheresse

UTM 
3150

MR 
2.7

S27-M8X 
• Très forte tolérance au syndrome de la mort subite; 

résistance élevée au nématode à kyste du soya

• Levée vigoureuse pour un semis hâtif conventionnel  
ou en semis direct

• Tenue excellente pour une récolte impeccable

UTM 
3225

MR 
2.7 S27-U2X 

• Excelle dans les sols à texture très fine, mal égouttés

• Grand plant qui maintient sa hauteur dans tous les  
types de sol

• Forte tolérance au champ au PP doublée d’une tolérance 
remarquable au syndrome de la mort subite

UTM 
3225

REMARQUES :

ROUNDUP READY 2 XTENDMD ROUNDUP READY 2 XTENDMD

2525–2925 UTM 3025–3300 UTM
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MR 
0.009 S0009-M2

• Plant maintenant une hauteur moyenne dans  
les milieux variables

• Tolérance de champ au pourridié phytophthoréen  
fiable et gène Rps6

• Superbe tolérance à la moisissure blanche (Sclerotinia)

UTM 
2275

MR 
1.4 S14-A6

• Gène et tolérance de champ fiables  
contre Phytophthora

• Très bonne levée et excellente apparence au champ

• Solide protection contre le nématode à kyste du soya

UTM 
2850

MR 
0.05 S007-Y4

• Excellente tenue facilitant la récolte

• Gène Rps1c et grande tolérance de champ au  
pourridié phytophthoréen

• Levée vigoureuse et excellente résistance à la 
moisissure blanche causée par Sclerotinia

UTM 
2350

MR 
0.08 S008-N2

• Plant de grande taille dont la canopée ferme bien, 
même en conditions de stress

• Se déplace très bien au sud de sa zone

• Levée vigoureuse permettant un établissement hâtif

UTM 
2450

MR 
0.4 S04-D3

• Plant de hauteur moyenne et de tenue fiable

• Robuste tolérance au stress et superbe tolérance  
à la moisissure blanche (Sclerotinia)

• Gène Rps1c et très bonne tolérance de champ au 
pourridié phytophthoréen

UTM 
2650

MR 
1.0 S10-S1

• Combinaison unique de gènes Rps pour une protection 
maximale contre Phytophthora

• Protection contre le nématode à kyste du soya

• Produit bien dans un éventail de milieux de production

UTM 
2800

REMARQUES :

CONVENTIONNEL
2650–3050 UTM

MR 
0.3

S03-W4
• Excellente protection contre les maladies pour  

une performance fiable
• Soya à rendement élevé, très recherché pour 

l’exportation
• Performe de façon constante dans tout type de  

sol et de travail du sol

UTM 
2650

MR 
1.6 S16-F5

• Répond bien aux sols très fertiles et bien égouttés
• Très bonne tenue facilitant la récolte
• Plant de hauteur moyenne à port intermédiaire

UTM 
2875

MR 
0.7

S07-D2
• Type de plant unique adapté aux rangs étroits
• Robustes qualités agronomiques, dont la tolérance  

à la moisissure blanche
• Gène Rps3a et bonne tolérance de champ au  

pourridié phytophthoréen

UTM 
2700

MR 
1.8

S18-R6
• Excelente tolérance au stress
• Excellente tolérance à la moisissure blanche causée 

par Sclerotinia
• Bien adapté à la plupart des types de sol et de travail 

du sol

UTM 
2900

MR 
0.7 S07-M8

• Plant de grande taille doté d’une très bonne tenue
• Gène Rps1c et tolérance au champ moyenne au 

pourridié phytophthoréen
• Développé pour sa résistance à la moisissure blanche

UTM 
2725

MR 
2.0

S20-G7
• Teneur en protéines supérieure à la moyenne et 

grosses fèves pour les marchés d’exportation
• Solides qualités agronomiques, dont la tolérance à la 

moisissure blanche (Sclerotinia)
• Plant moyen-grand, à port élancé

UTM 
3000

MR 
1.0 S10-R2

• Grand plant buissonnant dont la canopée se  
développe rapidement

• Produit d’excellents rendements dans les sols difficiles
• Bonne protection contre les maladies des racines pour 

un départ hâtif 

UTM 
2800

MR 
2.0

S20-M1
• Vitesse de levée et vigueur notoires, permettant de le 

placer même dans les champs difficiles
• Conserve sa hauteur, ce qui permet de le placer au sud 

de sa zone
• Excellentes qualités alimentaires, dont un hile jaune; 

protéine et sucres supérieurs à la moyenne 

UTM 
3000

MR 
1.2

S12-J7
• Performe bien dans divers types de sol, rendant ainsi 

son placement facile
• Robuste protection contre le NKS et combinaison 

recherchée de gènes Rps3a contre le PP
• Qualités alimentaires exceptionnelles qui commandent 

des primes plus élevées

UTM 
2825

MR 
2.1 S21-C3

• Grand plant vigoureux 
• Gène Rps1-c et bonne levée pour les champs  

en semis direct
• Excellent compagnon pour le soya S20-G7

UTM 
3050

MR 
1.4 S14-H3

• Protection contre le NKS pour maturité critique
• Belle apparence au champ et excellente tenue
• Variété bien adaptée aux divers milieux de production

UTM 
2850

N
O

U
V

E
A

U

N
O

U
V

E
A

U

GENUITYMD ROUNDUP READY 2 RENDEMENTMD

2275–2850 UTM
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SOYA 
GAMME DES PRODUITS SYNGENTA POUR LE SOYA

SEMENCE PE VC V1 V2 R1 R2 R3 R5 MATURITÉ

OU

OU

OU

ET / OU

1Le Tavium avec technologie VaporGripMD est conçu seulement pour les soyas Roundup Ready 2 XtendMD. 2Flexstar GT est seulement pour le soya tolérant au glyphosate. 

GAMME DES PRODUITS SYNGENTA POUR LE SOYA
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SOYA 

INSECTES MAÎTRISÉS MALADIES MAÎTRISÉES

• Hanneton européen
• Autres hannetons
• Mouche des semis
• Ver fil-de-fer
• Chrysomèle du haricot
• Ver-gris noir

• Pourriture des graines
• Brûlure des plantules
• Fonte des semis en pré et postlevée
• Pourriture des racines de début de 
  saison sur des variétés tolérantes au  
  pourridié phytophthoréen

• Chrysomèle du haricot
• Hanneton européen
• Mouche des semis
• Ver fil-de-fer
• Puceron du soya

• Pourriture des graines
• Brûlure des plantules
• Fonte des semis en pré et postlevée
• Pourriture des racines de début de 
  saison sur des variétés tolérantes au  
  pourridié phytophthoréen

• Pourriture des graines
• Brûlure des plantules
• Fonte des semis en pré et postlevée
• Pourriture des racines de début de 
  saison sur des variétés tolérantes au  
  pourridié phytophthoréen

• Pourriture des racines 
   de début de saison sur des 
   variétés sensibles au 
   pourridié phytophthoréen

Avec Vigor Trigger®

Syngenta offre plusieurs traitements de semences pour répondre aux besoins particuliers de votre entreprise agricole,  
tout en appuyant des pratiques qui aident à protéger l’environnement.  

Fortenza® Vibrance® Maxx est un traitement de semences non néonicotinoïde pour le soya. Il offre une suppression à la 
fois des insectes souterrains, comme le hanneton européen et les autres hannetons, le ver fil-de-fer et la mouche des 
semis, et des insectes sévissant au-dessus du sol, comme la chrysomèle du haricot et le ver-gris noir. Il aide également à 
protéger les jeunes plants de soya des maladies transmises par la semence et le sol en début de saison. Un traitement 
des semences avec Fortenza Vibrance Maxx aide à bâtir un peuplement de soya robuste même lorsque la pression des 
insectes et des maladies est importante, ce qui donne une croissance plus rapide et plus uniforme.  
 
Fortenza Vibrance Maxx peut être utilisé avec la plupart des inoculants à base de Rhizobium.

Protégez votre semence 

Protégez vos semences de soya des activités alimentaires des insectes souterrains et 
aériens ainsi que des maladies transmises par la semence et par le sol. 

PROTECTION DES SEMENCES DE SOYA

Un coup de main où et  
quand vous en avez le
plus besoin.
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UNE NOUVELLE DIMENSION 
À LA LUTTE CONTRE LES INSECTES.

Donnez à vos champs quelque chose de différent.   Grâce à un mode 
d’action unique offrant la meilleure performance qui soit, les combinaisons de 
caractères Agrisure Duracade® procurent une maîtrise des insectes aériens 
et souterrains sans égale dans l’industrie. Faites le changement et vivez la 
différence Agrisure Duracade. Visitez Syngenta.ca/Agrisure-Duracade-fr.

 

Le caractère Agrisure Duracade® est le tout nouveau caractère contre la chrysomèle des racines; il est toujours combiné à 
un deuxième mode d’action éprouvé. Agrisure Duracade sera offert en deux combinaisons de caractères dotées de 
modes d’action doubles contre la chrysomèle des racines du maïs et de la formule E-Z refuge® intégrée dans le sac.

Maîtrise de la chrysomèle des racines du maïs
Agrisure Duracade engendre la sécrétion d’une protéine qui se fixe à un site particulier du système digestif de la chrysomèle des 
racines du maïs, ce qui réduit la pression sur les plantules de maïs et aide les hybrides à développer un système racinaire plus 
fort et plus robuste, qui alimente vos plants de façon optimale en eau et en éléments nutritifs. Des racines plus fortes donnent des 
plants en meilleure santé qui tiennent debout toute la saison, ce qui aide à réaliser le plein potentiel génétique de la culture et à 
faire croître les occasions de profit.

1 Consultez Syngenta.ca pour une liste complète des insectes maîtrisés. 

DESCRIPTION E-Z REFUGE
TYPE D’INSECTES 

MAÎTRISÉS1

La combinaison de caractères la plus avancée sur le marché, 
offrant une maîtrise haut de gamme et à large spectre. Agrisure 
Duracade maîtrise 16 insectes ravageurs, y compris la chrysomèle 
des racines du maïs. Il comporte également le caractère  
Agrisure Viptera®, seul caractère offert à l’heure actuelle qui  
peut efficacement maîtriser le ver-gris occidental du haricot.

Insectes sévissant 
au-dessus et  
dans le sol

Maîtrise efficace et durant toute la saison, offrant une protection 
à votre maïs contre les insectes sévissant au-dessus et dans le 
sol. La combinaison des caractères Agrisure Duracade et 
Agrisure® contre les chrysomèles fournit deux modes d’action 
contre la chrysomèle des racines du maïs.   

Insectes sévissant 
au-dessus et  
dans le sol

Sans Agrisure Duracade, Ridgetown, Ontario – 28 juillet 2017Avec Agrisure Duracade, Ridgetown, Ontario – 28 juillet 2017

AGRISURE DURACADE
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Pour plus d’information, communiquez avec votre représentant Syngenta ou notre Centre d’interaction avec la clientèle au 1-87-SYNGENTA (1-877-964-3682) ou visitez Syngenta.ca.

DESCRIPTION E-Z REFUGE
TYPE D’INSECTES 

MAÎTRISÉS*

Maîtrise inégalée d’un vaste éventail d’insectes lépidoptères, 
dont la pyrale du maïs, avec deux modes d’action et formule 
E-Z Refuge intégrée. Tolérance au glyphosate.

Insectes sévissant 
au-dessus du sol

Excellente maîtrise des insectes sévissant au-dessus  
du sol, à utiliser dans les champs où la chrysomèle des  
racines du maïs n’est pas un problème. Cette combinaison 
de caractères confère la tolérance au glyphosate et  
au glufosinate.

Insectes sévissant 
au-dessus du sol

Les hybrides Agrisure Artesian possèdent des gènes scientifiquement sélectionnés pour l’optimisation de l’utilisation de l’eau 
et la tolérance à la sécheresse. Ce caractère maximise le rendement quand il pleut et l’accroît jusqu’à 15 % quand il ne pleut 
pas. Les hybrides dotés du caractère Agrisure Artesian sont tolérants au glyphosate. 

* Consultez Syngenta.ca pour une liste complète des insectes maîtrisés. 

Répertoire des caractères du maïs

Agrisure Viptera® est la première protéine insecticide végétale dans le maïs et le seul caractère présentement offert qui 
maîtrise efficacement le ver-gris occidental du haricot. Il protège aussi la culture contre les principaux insectes aériens 
comme le ver de l’épi du maïs, les vers-gris et les légionnaires.

Suppression du ver-gris occidental du haricot
Le ver-gris occidental du haricot est indigène à l’Amérique du Nord et s’est progressivement répandu dans tout l’Ontario 
et le Québec. Des masses comptant jusqu’à 200 œufs sont pondues sur les feuilles des plantes, ce qui fait que les 
populations peuvent croître rapidement. 
 Agrisure Viptera a recours à une protéine insecticide végétale (PIV) unique, qui se lie à un site récepteur particulier de la 
paroi de l’intestin moyen du ver-gris occidental du haricot. Parce que la PIV cible ce site plutôt que les sites habituellement 
visés par les protéines cristallines (cry), Agrisure Viptera procure forte dose létale, ce qui en fait le caractère le plus efficace 
pour la maîtrise du ver-gris occidental du haricot.

Si vous en voyez un…  
il est déjà trop tard.

Protégez votre culture avec Agrisure Viptera® – le seul caractère qui procure 
une maîtrise efficace du ver-gris occidental du haricot. Il protège aussi la 
culture des principaux insectes comme le ver de l’épi du maïs, les vers-gris et 
les légionnaires, pour la maîtrise des insectes aériens la plus complète sur le 
marché. Découvrez pourquoi Agrisure Viptera mérite d’être examiné de plus 
près sur Syngenta.ca/Agrisure-Viptera-fr.

RÉPERTOIRE DES CARACTÈRES DU MAÏS
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Pour plus d’information, communiquez avec votre représentant Syngenta ou notre Centre d’interaction avec la clientèle au 1-87-SYNGENTA (1-877-964-3682) ou visitez Syngenta.ca.

Marque principale : Agrisure

Marque secondaire : Varie avec l’introduction d’une   
nouvelle technologie

Série technologique : Le premier chiffre dans le nom  
du caractère indique la série technologique

Caractères de maîtrise des insectes : Les trois chiffres 
suivants indiquent le nombre de modes d’action inclus dans 
la combinaison de caractères pour maîtriser chacun des 
insectes ciblés.

1) Éventail de lépidoptères  

 2) Pyrale du maïs 

 3) Chrysomèle des racines du maïs

Artesian: La lettre « A » indique la présence du caractère 
Agrisure Artesian.

E-Z Refuge: Indique les produits qui contiennent 5 % de 
semences d’hybrides non dotés de caractères de maîtrise 
des insectes, afin de simplifier la conformité aux exigences 
de refuge de l’Agence canadienne d’inspection des aliments 
pour la gestion de la résistance des insectes.

Exemple: Un hybride de maïs doté de la combinaison de 
caractères Agrisure Viptera 3122A offre un mode d’action 
contre un éventail de lépidoptères, deux modes d’action 
contre la pyrale du maïs et deux modes d’action contre 
la chrysomèle des racines du maïs. Son nom indique 
également qu’il est doté de la technologie Agrisure Artesian 
et d’un refuge intégré à même le sac. 

Agrisure Duracade 5 2 2 2 A E-Z Refuge

Marque 
principale

Marque 
secondaire 

Série 
technologique

Caractères

Protection 
contre plusieurs 

lépidoptères

Protection contre 
la pyrale du maïs

Protection  
contre la 

chrysomèle des 
racines du maïs

Artesian Refuge intégré à  
même le sac

Codes descriptifs

Dénomination des technologies Agrisure
Syngenta a développé un système de dénomination uniforme pour permettre l’identification des caractéristiques 
des différentes combinaisons de caractères Agrisure.

REMARQUES :

Série d’hybrides :   
Tous les hybrides de cette série ont été  

développés à partir de la même base génétique.

UTM : 2650 :  Nombre 
particulier d’unités thermiques 
pour cette série d’hybrides.

Les deux premiers chiffres - 85 - indiquent 
la maturité relative (MR) de l’hybride. Ici, 
nous avons un hybride ayant une MR de 
85 jours.

Les deux derniers chiffres -19 - sont des 
chiffres aléatoires utilisés pour différencier 
les hybrides ayant une même MR.

5222 identifie la combinaison de 
caractères Agrisure® de l’hybride.

Versions des caractères 
technologiques offerts dans 

cette série d’hybrides.

Maturité relative : 85 :  
La MR est le nombre de 
jours requis pour que la 
plante atteigne sa maturité 
physiologique (point noir). 

MR 

85

NK8519-5222

• Racines solides assurant une bonne tenue  
durant toute la saison

• Tolérance remarquable à la sécheresse  
produisant des rendements fiables

• Levée fiable et plantules très vigoureuses

UTM 

2650

N
O

U
V

E
A

U

CODES DESCRIPTIFSREMARQUES
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Pour plus d’information, communiquez avec votre représentant Syngenta ou notre Centre d’interaction avec la clientèle au 1-87-SYNGENTA (1-877-964-3682) ou visitez Syngenta.ca.

Caractéristiques agronomiques 

HYBRIDES 2020 HYBRIDES 2020

Légende—Maïs

Cotes agronomiques et de tolérance 
aux maladies/Critères de densité de 
peuplement  
1 = Excellent 
 9 = Médiocre 
 – = En cours d’évaluation

Maïs en continu, taux de semis et  
cotes d’adaptation

Cotes pour l’ensilage

Le tableau ci-dessus présente une évaluation de la qualité d’ensilage et du rendement de certains hybrides NK; les cotes sont basées sur des données réelles  
de rendement et d’analyse d’ensilage et représentent des différences relatives entre des hybrides de maturité similaire.

Les semences dotées du caractère LibertyLink® (LL) sont résistantes à l’herbicide glufosinate-ammonium, lequel peut remplacer le glyphosate 
dans le maïs. Elles offrent également une génétique produisant des rendements élevés et la possibilité d’effectuer un excellent désherbage 
non sélectif en postlevée avec l’herbicide Liberty®, pour un rendement optimal. 

Consultez les étiquettes des sacs pour trouver les options de désherbage des produits E-Z Refuge®. Seuls les produits étiquetés EZ1 peuvent 
être pulvérisés avec des herbicides à base de glufosinate-ammonium, dont l’herbicide Liberty®.

REMARQUE : D’autres caractéristiques, comme la verdeur tardive et la tolérance à la sécheresse, sont également importantes quand vient le temps de choisir un hybride pour la production d’ensilage. Les cotes de digestibilité sont basées 
sur la NIRS et l’analyse de digestibilité in vitro. Les estimations pour le rendement en lait sont tirées d’équations de l’Université du Wisconsin. Les comparaisons ne devraient être faites qu’entre hybrides d’un même groupe de maturité. 
Bien que le rendement réel en ensilage et la qualité d’un hybride puissent varier en fonction du milieu de production, le classement relatif d’un hybride ne changera pas. Ces cotes doivent être interprétées comme un guide de performance 
relative. Recourir à une analyse de laboratoire pour déterminer la qualité réelle de l’ensilage avant d’équilibrer une ration alimentaire.

 
Toute combinaison génétique d’un hybride et/ou tout assortiment de ces combinaisons sont sujets à changement.

 ★ Performance supérieure à la moyenne   

●  Performance dans la moyenne  
▼  Hybride à performance variable   

 ✖ Hybride non recommandé 
 – Données non disponibles 

★ Potentiel le plus élevé de maximiser la performance 
      par rapport aux autres hybrides de ce groupe de maturité  

● Performance meilleure que les autres hybrides de ce  
  groupe de maturité 

 ▼ Performance inférieure aux autres hybrides de ce groupe  
  de maturité  

✖  Performance inférieure au niveau attendu des hybrides  

     de ce groupe de maturité 

 – Données non disponibles 

  Les hybrides surlignés en bleu sont Agrisure Artesian. Ces hybrides maximisent leur rendement     
  quand il pleut et peuvent produire jusqu’à 15 % de plus en situation de sécheresse.

  Les hybrides surlignés en vert sont Agrisure Duracade®.

ADAPTATION AUX TYPES DE SOL/
MILIEUX DE PRODUCTION

MAÏS EN  
CONTINU TOLÉRANCE AUX MALADIES COTES POUR L’ENSILAGE
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NK7701 3110 ✓ ✓ 77 2300 76 77 3 3 4 3 3 3 2 ● ★ ★ ▼ 4 2

NK7837 3220 ✓ ✓ ✓ 78 2350 78 78 3 3 4 3 2 3 2 ● ● ● ● 4 2

NK8288 3110 ✓ ✓ 82 2500 80 81 2 2 6 6 1 5 1 ● ● ● ● 3 2

NK8519 5222 ✓ ✓ ✓ 85 2650 86 85 3 2 3 4 3 3 3 ★ ★ ★ ▼ 4 3

NK8618 5122A ✓ ✓ 86 2650 84 85 3 3 3 5 3 4 2 ★ ★ ★ ● 3 3

NK8881 5122A ✓ ✓ 88 2700 87 88 3 3 3 5 4 3 3 ★ ★ ★ ★ 3 4

NK8920 5122 ✓ ✓ 89 2725 89 88 2 2 3 5 2 3 3 ★ ★ ★ ★ 3 3

NK9227 3220A ✓ ✓ ✓ 92 2750 92 92 2 3 2 2 3 3 2 ● ★ ★ ★ 4 2

NK9227 5222A ✓ ✓ ✓ 92 2750 92 92 2 3 2 2 3 3 2 ● ★ ★ ★ 4 2

NK9535 3220 ✓ ✓ ✓ 95 2850 95 95 3 3 3 4 2 4 2 ★ ★ ★ ★ 3 2

NK9610 5222 ✓ ✓ ✓ 96 2850 93 94 3 3 3 4 3 3 3 ● ★ ★ ★ 2 3

NK9738 5222 ✓ ✓ ✓ 97 2900 95 97 2 2 3 2 3 3 3 ● ● ★ ★ 4 2

NK0243 5122 ✓ ✓ ✓ 102 3075 101 102 3 3 5 5 2 3 4 ● ● ★ ★ 2 2

NK0472 5222 ✓ ✓ ✓ 104 3075 103 100 2 3 4 4 3 4 2 ● ★ ★ ★ 2 2
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Pour plus d’information, communiquez avec votre représentant Syngenta ou notre Centre d’interaction avec la clientèle au 1-87-SYNGENTA (1-877-964-3682) ou visitez Syngenta.ca.
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MR 
89

NK8920-5122

• Excellente levée et plantules vigoureuses pour  
un départ rapide

• Plant de taille moyenne avec des racines et des  
tiges solides

• Verdeur tardive et santé du plant remarquables  
en fin de saison

UTM 
2725

MR 
88 NK8881-5122A

• Nouvelle génétique avec technologie  
Agrisure Artesian 

• Son épi semi-flexible offre de la souplesse  
quant au choix de la densité de peuplement

UTM 
2700

MR 
86

NK8618-5122A

• Génétique haut de gamme avec technologie  
Agrisure Artesian 

• Tiges et racines solides
• Poids spécifique élevé

UTM 
2650

MR 
77

NK7701-3110

• Poids spécifique et qualité du grain exceptionnels
• Tiges d’une solidité exceptionnelle facilitant la récolte
• Grande résistance aux maladies et excellente  

verdeur tadive

UTM 
2300

MR 
82 NK8288-3110

• Floraison hâtive avec des grains d’une qualité et d’un 
poids spécifique supérieurs

• Très bonne levée et plantules très vigoureuses
• Verdeur tardive et intégrité du plant excellentes en  

fin de saison

UTM 
2500

MR 
78 NK7837-3220

• Très bonne levée et vigueur des plantules
• Grain de poids spécifique élevé et de bonne qualité
• Excellente tolérance à la sécheresse pour des  

rendements stables

UTM 
2350

MR 
85

NK8519-5222

• Racines solides assurant une bonne tenue  
durant toute la saison

• Tolérance remarquable à la sécheresse  
produisant des rendements stables

• Levée fiable et plantules très vigoureuses

UTM 
2650

MR 
92

NK9227-
3220A/5222A

• Rendements excitants et technologie  
Agrisure Artesian

• Tiges d’une solidité remarquable facilitant la récolte
• Très bonne verdeur tardive et séchage naturel rapide

UTM 
2750

MR 
96

NK9610-5222

• Très bon ensemble de tiges et de racines
• Répond bien à une régie de rendement élevé
• Pour la meilleure performance, utiliser une  

dose de semis moyenne à élevée

UTM 
2850

MR 
97

NK9738-5222

• Levée fiable et grande vigueur hâtive
• Répond bien aux densités de peuplement élevées
• Tiges superbes offrant une bonne tenue durant  

toute la saison

UTM 
2900

MR 
102

NK0243-5122

• Performance constante dans toutes les  
rotations de cultures courantes

• Bien adapté aux sols enclins à la sècheresse
• Très bonne tenue et type d’épi permettant une 

flexibilité de population

UTM 
3075

MR 
104

NK0472-5222

• Excellents poids spécifique et qualité de grain  
sur un épi semi-déterminé

• Excellente robustesse des tiges pour une  
souplesse de moment de récolte

• Levée et vigueur robustes pour un établissement  
rapide dans les environnements plus frais

UTM 
3075

MR 
95

NK9535-3220

• Grande capacité d’adaptation dans les diverses 
zones de rendement

• Tiges superbes pour une bonne tenue toute la saison
• Bonnes qualités agronomiques pour le maïs  

en continu

UTM 
2850

REMARQUES :

HYBRIDES 2020 HYBRIDES 2020
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Pour plus d’information, communiquez avec votre représentant Syngenta ou notre Centre d’interaction avec la clientèle au 1-87-SYNGENTA (1-877-964-3682) ou visitez Syngenta.ca.

SEMENCE PE VE V1 V3 V5 V6 R1 MATURITÉ

Cruiser Maxx® Corn 
avec Vibrance®, 
Maxim® Quattro 

avec Vibrance ou 
Fortenza® Maxim 

Quattro avec Vibrance

1 PASSAGE 

Cruiser Maxx® Corn 
avec Vibrance®, 
Maxim® Quattro 

avec Vibrance ou 
Fortenza® Maxim 

Quattro avec Vibrance

2 PASSAGES

1 Callisto GT et Halex GT sont conçus seulement pour le maïs tolérant au glyphosate.

Appliquer Miravis® Neo 
au stade R1 pour cibler 
Fusarium et Gibberella

Pilier de rendement Maïs

Pilier de rendement Maïs

Foundation Acre®

ou

GAMME DES PRODUITS SYNGENTA POUR LE MAÏS GAMME DES PRODUITS SYNGENTA POUR LE MAÏS
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Pour plus d’information, communiquez avec votre représentant Syngenta ou notre Centre d’interaction avec la clientèle au 1-87-SYNGENTA (1-877-964-3682) ou visitez Syngenta.ca.

PROTECTION DES SEMENCES DE MAÏS

INSECTES MAÎTRISÉS MALADIES MAÎTRISÉES

 

• Hanneton européen
• Ver fil-de-fer
• Ver-gris

•  Pourriture des graines/fonte 
des semis en prélevée

• Fonte des semis en 
   postlevée/brûlure  
   des plantules
• Pourriture des racines

• Altises, vecteurs de la  
   maladie de Stewart
• Hanneton européen
• Mouche des semis
• Ver fil-de-fer

•  Pourriture des graines/fonte 
des semis en prélevée

•  Fonte des semis en 
postlevée/brûlure  
des plantules

•  Pourriture des racines

•  Pourriture des graines/fonte 
des semis en prélevée

•  Fonte des semis en 
postlevée/brûlure des 
plantules

•  Pourriture des racines

Avec Vigor Trigger®

REMARQUES : 

Syngenta offre plusieurs traitements de semences pour répondre aux besoins particuliers de  
votre entreprise agricole, tout en appuyant des pratiques qui aident à protéger l’environnement. 

Protégez votre semence 

La valeur des insecticides appliqués  
sur les semences

Les insecticides appliqués sur les semences (IAS) 
constituent l’une des technologies de protection des 
cultures les plus avancées, offrant aux agriculteurs un 
moyen de lutter contre les ravageurs de façon ciblée et 
respectueuse de l’environnement. Compte tenu qu’ils sont 
appliqués directement sur les semences, et seulement 
selon les besoins, la quantité d’IAS est beaucoup moins 
importante que la quantité d’insecticide requise pour les 
traitements en pleine surface ou dans le sillon. Les risques 
de dérive hors-cible et de dommages aux organismes non 
visés sont également réduits. Pour les producteurs qui n’ont 
besoin que d’un traitement de semences fongicide, la 
semence de soya NK est offerte traitée avec le traitement 
de semences Vibrance Maxx. De même, la semence de 
maïs NK est offerte traitée avec Maxim Quattro avec le 
traitement de semences Vibrance.

La protection des abeilles pollinisatrices  
à la ferme

Syngenta s’est engagée à protéger les insectes 
pollinisateurs et travaille à développer et à mettre en place 
des solutions supplémentaires pour lutter contre la 
poussière générée lors du semis de semences de maïs et 
de soya traitées, et à poursuivre ses efforts sur d’autres 
problèmes affectant la santé des abeilles.

Les pratiques de gestion exemplaires (PGE) pour la 
manipulation et l’utilisation des semences traitées avec  
un insecticide sont un outil important pour aider les 
producteurs à maximiser les bénéfices des traitements  
de semences tout en protégeant les abeilles et les autres 
insectes non visés. 

Pour plus d’information, visitez santedesabeilles.ca

Toujours lire l’étiquette et s’y conformer.



36

GESTION RESPONSABLEGESTION RESPONSABLE
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Gestion de la résistance des insectes (GRI)    

Le maïs Bt doit faire l’objet d’un plan de gestion de la résistance 
des insectes. 

Il s’agit d’une exigence de l’Agence canadienne d’inspection des 
aliments (ACIA). Il s’agit également d’une stratégie approuvée par 
des scientifiques reconnus, afin de réduire les risques que des 
populations d’insectes développent une résistance au maïs Bt. 
Syngenta s’est engagée à suivre et soutenir les producteurs et à 
leur fournir des renseignements pertinents afin de les aider à mettre 
en œuvre les exigences de GRI définies par l’ACIA.

Par conséquent, tous les producteurs doivent signer une Entente 
de gestion responsable de Syngenta avant de commander tout 
maïs protégé des insectes Agrisure. Ce faisant, cela démontrera en 
partie leur engagement à soutenir les meilleures pratiques de 
gestion afin de réduire le risque potentiel que des insectes 
développent une résistance aux caractères Bt.

Il est important de se rappeler que différents produits peuvent avoir 
différentes exigences en matière de gestion de la résistance des 
insectes (voir les exigences de refuge pour le maïs à la page 36). 

Ne pas respecter les exigences relatives aux 
refuges peut :
• Mener au développement d’insectes résistants

• Retarder la commercialisation de nouvelles technologies de maïs  
 offrant une protection additionnelle contre les insectes

 • Limiter l’accès des producteurs aux produits contenant  
   les caractères Agrisure 

Le dépistage est essentiel ! 
Une surveillance adéquate de vos champs, ainsi que d’autres 
stratégies de lutte antiparasitaire intégrée, contribuera également à 
accroître la longévité des caractères de lutte contre les insectes 
dans les champs. Pour d’abord déterminer l’impact potentiel d’un 
insecte, le producteur doit prendre en compte ses populations au 
sein de sa région, les dommages causés aux cultures par 
l’alimentation de cet insecte observés au cours de l’année 
précédente ainsi que la rotation de la culture (pour tenir compte des 
habitats d’hivernation de l’insecte).
 
Visitez les zones de refuge afin de déterminer le degré d’infestation 
dans vos champs. Puis, circulez dans les zones ensemencées avec 
des hybrides Agrisure protégés contre les insectes pour vérifier 
l’efficacité de la technologie et déceler tout signe de dommage 
pouvant indiquer une résistance au caractère Bt ou au caractère de 
protection contre la chrysomèle. En cas de problème, veuillez 
communiquer immédiatement avec votre représentant 
agronomique aux ventes Syngenta pour une inspection plus 
poussée de vos champs.

Les producteurs devraient faire une rotation 
chaque année si : 
• Les champs sont depuis longtemps dans des systèmes  
   de maïs en continu 
• Les populations d’insectes ciblés sont élevées 
• Il y a eu des problèmes avec la performance du caractère   
  de résistance aux insectes 
 
La rotation vers des cultures telles que le soya, la luzerne ou les 
petites céréales aidera à éliminer la source de nourriture des 
ravageurs et provoquera un changement dans leur population.

Pour plus d’information à propos de la gestion responsable du maïs Syngenta, veuillez visiter : Syngenta.ca/gestion

Syngenta s’est engagée à assurer une gestion responsable des technologies qu’elle offre et exige que les producteurs 
aient conclu des ententes de gestion responsable. Cette entente décrit les conditions que les producteurs doivent 
respecter pour cultiver et commercialiser les technologies provenant de Syngenta. Les semences de maïs Agrisure®, de 
soya GenuityMD Roundup Ready 2 RendementMD, de soya Roundup Ready 2 XtendMD et de certaines variétés de soya 
conventionnel ne seront livrées qu’aux producteurs détenant des ententes valides.   

La gestion responsable des semences est la responsabilité de tous
Avant d’ouvrir un sac de semences, assurez-vous d’avoir lu et compris les exigences de gestion responsable applicables à la semence, y 
compris les exigences de refuge. En plus des renseignements fournis sur la présente page, on pourra trouver d’autres exigences de gestion 
responsable dans l’Entente de gestion responsable des technologies Syngenta que vous avez signée et/ou sur les sacs et étiquettes qui 
accompagnent la semence. En ouvrant et en utilisant un sac de semences, vous réaffirmez votre obligation de vous conformer à ces 
exigences en matière de gestion responsable.

Pratiques de gestion exemplaires de Syngenta pour le maïs

NOTE : Les récoltes ou autres matières obtenues à partir de produits contenant les caractères de maïs Agrisure ne peuvent être exportées, utilisées, transformées ou vendues 
que dans les pays où toutes les approbations réglementaires nécessaires ont été accordées.

Exigences de refuge pour le maïs
Le mélange de semences effectué à la ferme n’est pas une méthode approuvée pour établir un refuge dans de la semence 
dotée d’un caractère. Syngenta est heureuse d’offrir des hybrides dotés de l’option E-Z Refuge pour permettre le respect des 
exigences réglementaires à même le sac. Pour plus d’information sur les exigences de refuge pour votre semence de maïs, 
consultez le tableau ci-dessous :

Toutes les versions des caractères ci-dessus dotées de la technologie d’optimisation de l’eau Agrisure Artesian® sont soumises aux mêmes exigences.

*Le Complexe des ravageurs comprend le ver-gris noir, le ver-gris occidental du haricot, la légionnaire d’automne, le ver de l’épi 
du maïs et le foreur des tiges.  

Avant d’ouvrir un sac de semences, assurez-vous d’avoir lu et compris les exigences de gestion responsable, y compris les 
exigences de refuge applicables au semis d’hybrides dotés de caractères de protection contre les insectes, comme mentionné 
dans l’Entente de gestion responsable Syngenta que vous signez.

Pour connaître les dispositions, cartes et configurations de refuge recommandées, visitez la Coalition canadienne contre les 
ravageurs du maïs à cornpest.ca ou demandez un exemplaire du Guide du producteur au 1-800-756-7333.

Sélecteur d’hybrides de maïs pour le refuge 
Pour les hybrides de maïs qui ne sont pas offerts avec l’option  
E-Z Refuge, la Coalition canadienne contre les ravageurs du maïs,  
en collaboration avec le Comité ontarien du maïs, l’Association  
canadienne du commerce des semences et l’industrie, a mis au  
point un calculateur accessible en ligne afin d’aider les producteurs  
à monter un plan qui leur permettra de respecter les exigences  
minimales de refuge pour chacun des hybrides Bt semés à la ferme.  
On peut avoir accès au sélectionneur d’hybrides en se rendant  
à refugeselector.ca  

Configuration du refuge 
En fonction du ravageur pour lequel le refuge est conçu, différents  
types de semis de refuge seront efficaces. Le refuge peut être semé  
selon les configurations suivantes :

• Un bloc à l’intérieur du champ Bt

• Un périmètre autour du champ Bt

• Un bloc distinct à moins de 400 m du champ (pour la pyrale seulement) 

• Des bandes à l’intérieur du champ Bt

• Un bloc adjacent au champ Bt

NOTE : Le champ d’un voisin qui ne contient pas de caractères Bt ne répond pas aux exigences de refuge. 

PRODUIT
EXIGENCE DE  

REFUGE MINIMAL
EMPLACEMENT ET  

ESPACEMENT DES RANGS
POURQUOI?

20 %

Adjacent à ou à l’intérieur  
d’un champ Bt  

(minimum de 4 rangs;  
voir les choix de configuration 

de semis ci-dessous)

Sert de refuge approprié à tous les ravageurs ciblés par ces  
caractères, y compris la chrysomèle des racines du maïs et la  

pyrale du maïs, ou le Complexe des ravageursMC*. 

Superficie appropriée afin de s’assurer que suffisamment de 
partenaires de refuge sensibles au maïs Bt sont présents.

E-Z Refuge
5 % de matériel de refuge  
approprié incorporé au sac

Sert de refuge approprié aux caractères Bt doubles pour la  
suppression de la pyrale du maïs et/ou du Complexe des ravageurs*.

Quantité appropriée afin de s’assurer que suffisamment de  
partenaires de refuge sensibles au maïs Bt sont présents.

Une commodité supplémentaire pour s’assurer que le refuge  
est semé dans tous les champs.

À L’INTÉRIEUR  
DU CHAMP

ADJACENT  
AU CHAMP

À MOINS DE 400 M  
DU CHAMP

Bloc Bandes (semoir à 
trémies individuelles)

Peut être séparé du 
champ de maïs Bt par 

une route, un chemin de 
ferme, un fossé, etc., mais 

pas par un autre champ

Refuge pour pyrale  
du maïs uniquement

Ceinture
(périmètre)

≤  
400 m

PRATIQUES DE GESTION EXEMPLAIRES PRATIQUES DE GESTION EXEMPLAIRES
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REMARQUES : REMARQUES : 
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REMARQUES : REMARQUES : 
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LibertyLink®, Liberty® et le logo en gouttelette sont des marques déposées de BASF.  
Consultez les étiquettes des sacs pour trouver les options de désherbage des produits E-Z Refuge®.

HERCULEX® et le symbole du bouclier HERCULEX® sont des marques de commerce de Dow AgroSciences LLC.  
Technologie de protection contre les insectes HERCULEX par Dow AgroSciences.

Les marques des hybrides, plutôt que les noms de variétés, ont été utilisées dans le présent guide des semences. Veuillez communiquer directement 
avec Syngenta ou consulter l’étiquette/le sac du produit pour connaître le nom de la variété du produit. 

La performance des produits est évaluée à partir d’observations faites au champ et de renseignements publics. Autant que possible, on devrait 
consulter des données recueillies sur plusieurs sites et plusieurs années. Les résultats individuels peuvent varier en fonction des conditions locales 
de croissance, de sol et de météo. 

Il s’agit là de considérations générales. Toujours tenir compte des conditions particulières de son champ et adopter de bonnes pratiques 
agronomiques.

Les variétés de soya NK® sont protégées par un brevet – ou sont en attente d’un brevet canadien pour les obtentions végétales – et par d’autres droits 
de propriété intellectuelle, sans égard à la (les) technologie(s) contenues dans la semence.  

Toujours lire l’étiquette et s’y conformer. Cruiser Maxx Corn avec Vibrance consiste en l’application sur les semences du traitement de semences insecticide Cruiser 
5FS, appliqué à raison de 0,25 mg de m.a./semence, du traitement de semences fongicide Maxim Quattro et du traitement de semences fongicide Vibrance 500 FS. 
Cruiser Maxx Vibrance Beans est une application sur la semence du traitement de semences insecticide-fongicide Cruiser Maxx Beans et du traitement de semences 
fongicide Vibrance 500 FS. Fortenza Maxim Quattro avec Vibrance est une application sur la semence du traitement de semences insecticide Fortenza, du traitement de 
semences fongicide Maxim Quattro et du traitement de semences fongicide Vibrance 500 FS. Fortenza Vibrance Maxx consiste en l’application sur les semences du 
traitement de semences insecticide Fortenza et du traitement de semences fongicide Vibrance Maxx RFC. Maxim Quattro avec Vibrance consiste en l’application sur les 
semences des traitements de semences fongicides Maxim Quattro et Vibrance 500 FS. Trivapro est un emballage jumelé des fongicides Trivapro A et Trivapro B. AAtrex®, 
Acuron®, Agrisure®, Agrisure Artesian®, Agrisure Duracade®, Agrisure Viptera®, Apron XL®, Boundary®, Callisto®, Clariva®, Complexe des ravageursMC, Cruiser®, Cruiser 
Maxx®, Endigo®, E-Z Refuge®, Flexstar®, Fortenza®, Halex®, le Globe IP™, Magnum®, Maxim®, Mertect®, Miravis®, NK®, le logo NK®, Peak®, Pilier de RendementMD, 
Primextra®, Reflex®, Rooting Power®, Seedcare™, Solutions NKSMC, Tavium™, Trivapro™, Venture®, Vibrance®, Vigor Trigger®, Voliam Xpress®, le symbole du but, le 
symbole de l’alliance et le logotype Syngenta sont des marques de commerce d’une société du groupe Syngenta. AllegroMD est une marque de commerce d’ISK 
Biosciences Corporation. Respectez les refugesMC est une marque de commerce de l’Association canadienne du commerce des semences. Les autres marques de 
commerce sont la propriété de leurs titulaires respectifs. © 2019 Syngenta.

LES INFORMATIONS SUIVANTES SONT VALABLES POUR TOUTES LES VARIÉTÉS GENUITYMD ROUNDUP READY 2 
RENDEMENTMD ET ROUNDUP READY 2 XTENDMD.

Monsanto Company est membre du groupe Excellence Through Stewardship®. Les produits de Monsanto sont 
commercialisés conformément aux normes de mise en marché responsable d’Excellence Through Stewardship et à la politique de 
Monsanto pour la commercialisation des produits végétaux issus de la biotechnologie dans les cultures de base. L’importation de ce 
produit a été approuvée dans les principaux marchés d’exportation dotés de systèmes de réglementation compétents. Toute récolte 
ou matière obtenue à partir de ce produit ne peut être exportée, utilisée, transformée ou vendue que dans les pays où toutes les 
approbations réglementaires nécessaires ont été accordées. Il est illégal, en vertu des lois nationales et internationales, d’exporter 
des produits contenant des caractères issus de la biotechnologie dans un pays où l’importation de telles marchandises n’est pas 
permise. Les producteurs devraient communiquer avec leur négociant en grains ou acheteur de produits pour confirmer la politique 
de ces derniers relativement à l’achat de ce produit. Excellence Through Stewardship® est une marque déposée de Excellence 
Through Stewardship.

Toujours lire l’étiquette et s’y conformer. Les cultures GenuityMD Roundup Ready 2 RendementMD contiennent des gènes qui 
leur confèrent une tolérance au glyphosate, la matière active des herbicides agricoles de marque RoundupMD. Les soyas Roundup 
Ready 2 XtendMD contiennent des gènes qui leur confèrent une tolérance au glyphosate, la matière active des herbicides agricoles 
de marque RoundupMD, et au dicamba, la matière active de l’herbicide XtendiMaxMC doté de la technologie VaporGripMC. Les 
herbicides agricoles contenant du glyphosate détruiront les cultures qui ne sont pas tolérantes au glyphosate, de même que les 
cultures qui ne sont pas tolérantes au dicamba seront détruites par les herbicides contenant du dicamba. GenuityMD, le logo et les 
symboles GenuityMD, Roundup Ready 2 XtendMD, Roundup Ready 2 RendementMD, RoundupMD, VaporGripMC et XtendiMaxMC sont 
des marques de commerce de Monsanto Technology, LLC, utilisées sous licence au Canada par Monsanto Canada inc.  
© 2019 Monsanto Canada inc.

Avantages de la semence certifiée  
Partageons l’information – Le succès, ça se sème 
 
Un achat de semences certifiées ouvre la porte à de nouvelles possibilités de succès :

• Assurance qualité 
• Accès à de nouvelles variétés améliorées 
• Utilisation efficace des intrants 
• Nouveaux débouchés sur les marchés 
• Appui au développement de nouvelles variétés pour l’avenir. Bien traiter

Aller au-delà de la protection des semences.

Bien traiter est une nouvelle initiative de gestion responsable qui vous est offerte par le 
programme de traitement de semences Seedcare™ de Syngenta, et l’Institut Seedcare 
du Canada. Elle vise à faire connaître les pratiques exemplaires et notre expérience 
relative à la vérification, à l’initiative de l’industrie, des sites de traitement certifiés par 
l’Association pour les normes d’entreposage des produits agrochimiques (ANEPA).

Que vous soyez producteur ou propriétaire d’une entreprise ou d’une unité mobile 
de traitement de semences, nous sommes là pour vous aider grâce à des vidéos de 
démonstration, des ressources téléchargeables et des trucs et astuces sur le traitement. 

Pour plus d’informations ou pour vous abonner aux mises à jour 
par courrier électronique, visitez le site Syngenta.ca/Bientraiter 




